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Navrženo a distribuováno:
Burton Corporation   Burton Sportartikel GmbH
180 Queen City Park Road 
Burlington, VT 05401 USA  6020 Innsbruck, Rakousko

Reklamace:

Používání: Tato přilba je určena pro nemotorizované rekreační zimní sporty jako jsou snowboarding, lyžování a jiné zimní sporty.

Varování:

Anon Helmet výměnná polityka - globální

Po vážném a  podstaném pádu může být helma poškozena
a nemusí poskytnout plnou úroveň ochrany, která byla 
navržena.Poškození přilby dopadem nemusí být viditelné 
pouhým okem. Jakákoliv přilba, která utrpěla vážný pád 
nebo jiné možné poškození by měla být vrácena výrobci 
nebo autorizovanému prodejci na kompletní inspekci 
(prohlídku), nebo být zničena a nahrazena. 

Pokud došlo k poškození vaší Anon Helmy nárazem do 2 let 
od její koupě, máte nárok na výměnu za novou přilbu Anon 

přilbu je nutné předložit k uplatnění výměnného procesu. 

Anon a zničena, aby se zabránilo dalšímu použití. Navštivte 
Vašeho autorizovaného prodejce Anon pro více detailů nebo 
navštivte webové stránky www.anonoptics.com.
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INSTRUKCE pro nasazení

1. Držte helmu pomocí popruhů na obou stranách tak, 
aby horní část přilby směřovala k podlaze a přední část 
helmy k vašemu tělu
2. Umístěte přední okraj přilby těsně nad obočí a vraťte 
přilbu na hlavu ve směru zepředu dozadu.Ujistěte se, že 
Vaše přilba je plně usazena na hlavu. Ujistěte se, že přední 

3. Komfortní polstrování na vnitřní straně helmy by mely 
dobře sedět na vašem čele bez významných mezer.
4. Zadní část přilby by neměla zakrývat spodní část zátylku
 u vašeho krku.
5. Upravte podbradní řemínek, aby Vás neomezoval a 
příjemně seděl.

6. Po upevnění podbradního řemínku, vyzkoušejte pohyb 
helmy na vaší hlavě zepředu dozadu a zprava doleva. Pokud 
se kůže na čele pohybuje stjně tak, jak pohybujete helmou, 
máte správně zvolenou velikost.
7. Pokud se helma pohybuje dopředu dozabu, nebo z boku 
na bok příliš jednoduše, sundejte helmu a vyzkoušejte o j
ednu velikost menší.
8. Mezi horní částí přilby a brýlemi by měla být mezera 
minimální nebo žádná. Pamatujte, mezery jsou nežádoucí.
9. Vaše helma by neměla tlačit vaše brýle dolů na nos.

Používanie: Táto prilba je určená pre nemotorizované rekreačné zimné športy, ako sú snowboarding, lyžovanie a iné zimné športy.

Varovanie: Záruka:

Na túto prilbu sa vzťahuje záruka na výrobné a materiálové chyby v dĺžke jeden
rok od zakúpenia výrobku spotrebiteľom. Ak je prilba Anon poškodená po 
nehode do 1 roku od zakúpenia, spoločnosť Anon vám môže pomôcť s jej 
výmenou. Podrobnosti tohto programu vám poskytne spoločnosť Anon.

Navrhnuté a distribuované:
Burton Corporation   
180 Queen City Park Road
Burlington, VT 05401  
United States of America

SK

Ak došlo  k poškodeniu prilby Anon nárazom v lehote do 2
rokov od jej zakúpenia, máte nárok na výmenu za novú prilbu
Anon s 30 % zľavou z MSRP. Pri výmene je potrebné predložiť 
platný doklad o nákupe a poškodenú prilbu. Poškodenú prilbu
prezrie a posúdi spoločnosť Anon a následne bude zničená, 
aby sa zabránilo jej ďalšiemu použitiu. Navštívte svojho 
autorizovaného predajcu Anon, ktorý vám poskytne 
podrobnejšie informácie, alebo navštívte webovú lokalitu
www.anonoptics.com.

Po vážnom a prudkom páde môže byť prilba poškodená
a nemusí poskytnúť plnú úroveň ochrany, ktorá bola 
navrhnutá. Poškodenie prilby pri dopade nemusí byť 
viditeľné voľným okom. Každú prilbu, ktorú ste mali na 
hlave pri vážnom páde alebo ktorá bola inak poškodená, 
treba zaslať výrobcovi alebo autorizovanému predajcovi na
celkovú kontrolu (inšpekciu) alebo zlikvidovať a nahradiť 
novou prilbou.

Anon Helmet zásady výmeny – všeobecne

POKYNY NA NASADENIE   

1. Držte prilbu pomocou popruhov na oboch stranách tak, aby horná časť prilby smerovala k podlahe a predná časť k telu.
2. Umiestnite predný okraj prilby tesne nad obočie a vráťte prilbu na hlavu v smere spredu dozadu. Uistite sa, že prilba je úplne
 usadená na hlave. Skontrolujte, či predná strana sedí nízko na čele, aby bolo zaistené správne nasadenie.
3. Pohodlná výplň na vnútornej strane prilby by mala dobre sedieť na čele bez veľkých medzier.  
4. Zadná časť prilby by nemala zakrývať spodnú časť zátylku pri krku.
5. Upravte remienok pod bradou, aby vás neobmedzoval a prijemne sedel.
6. Po upevnení remienka pod bradou vyskúšajte pohyb prilby na hlave spredu dozadu a sprava doľava. Ak sa koža na čele
pohybuje rovnako ako pohybujete prilbou, máte správne zvolenú veľkosť.
7. Ak sa prilba pohybuje spredu dozadu alebo z boku na bok príliš ľahko, prilbu zložte a vyskúšajte o jednu veľkosť menšiu.
8. Medzi hornou časťou prilby a okuliarmi by mala byť minimálna alebo by nemala byť žiadna medzera. Pamätajte: Medzery nie
sú žiaduce!
9. Prilba by nemala tlačiť okuliare nadol na nos. 

CRTACH ZIMOWYCH TAKICH JAK SNOWBOARD, NARTY I INNE SPORTY ALPEJSKIE 

OSTRZEŻENIE: GWARANCJA:

PL

INSTRUKCJE DOPASOWYWANIA
Po przetrzymaniu znaczącego uderzenia, kask może zostać
uszkodzony i może nie zapewniać poziomu bezpieczeństwa,
dla którego został zaprojektowany. Uszkodzenie kasku 
spowodowane uderzeniem może nie być widoczne dla oka. 
Każdy kask Anon, który został mocno uderzony powinien 
zostać zwrócony bezpośrednio do producenta lub 
autoryzowanego dilera w celu dokonania kompetentnej 
inspekcji, albo powinien zostać wymieniony, albo zniszczony. 

POLITYKA ANON DOT. WYMIANY KASKÓW -POLITYKA GLOBALNA 

Jeśli uszkodzisz swój kask Anon na skutek uderzenia w przeciągu 2
lat oD chwili zakupu, masz prawo wymienić go na nowy kask Anon 
z 30% zniżką w stosunku do MSRP (cena sugerowana przez 
producenta w sprzedaży detalicznej). Aby uczestniczyć w ofercie 
wymianu musisz mieć ważny dowód zakupu oraz uszkodzony kask.
Uszkodzony kask zostanie poddany inspekcji przez Anon i 
zniszczony w celu uniemożliwienia dalszego używania takiego 
kasku. Więcej szczegółów u Twojego autoryzowanego dilera lub 
wejdź na stronę: www.anonoptics.com

1. Przytrzymaj kask za paski z obydwu stron w taki sposób, że góra kasku jest skierowana do podłogi
a przód kasku jest skierowany na Twoje ciało. 
2. Umieść  przednią krawędź kasku nieco powyżej brwi i załóż kask wsuwając na głowę w kierunku 
od przodu do tyłu. Upewnij się, że kask dobrze pasuje do Twojej głowy – od góry do dołu głowy. 
Upewnij się, że przód kasku jest położony nisko na czole tak by dobrze pasował.
3. Wyściółka kasku zapewniająca komfort powinna być w równej linii z czołem, bez większych przerw. 
Pamiętaj luz jest dla luzerów. 
4. Tył kasku nie powinien zakrywać Twojego karku.
5. Wyreguluj pasek pod brodę tak, żeby był dobrze dopasowany, ale nie ograniczał ruchów.
6. Z zapiętym paskiem pod brodę, spróbuj delikatnie poruszać lub przekręcić kask tak by zdjąć go z 
głowy w kierunku od przodu do tyłu oraz z lewej do prawej. Jeśli skóra na Twojej głowie porusza się 
wraz z tym, jak próbujesz poruszać czy przekręcić kask to oznacza to, że kask dobrze pasuje.
7. Jeśli kask kołysze się z przodu do tyłu lub przekręca się z boku na bok z oczywistą łatwością, zdejmij 
kask i spróbuj następny mniejszy rozmiar.
8. Przerwa pomiędzy górą kasku a goglami powinna być minimalna albo nie powinno jej być wcale. 
Pamiętaj przerwy są dla matołów.
9. Kask nie powinien spychać Twoich gogli w dół na nos.

Projekt i dystrybucja:

INSTRUCTION MANUAL
MODEL: Oslo WaveCel

DIVISION OF BURTON SNOWBOARDS

封面封底
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180 Queen City Park Road
Burlington, VT 05401 United
States of America
Ph. 800 881 3138 (Toll Free)

Haller Strasse 111

Burton Corporation   Burton Sportartikel GmbH
180 Queen City Park Road 
Burlington, VT 05401
United States of America

Haller Strasse 111
6020 Innsbruck, Austria

Burton Corporation   Burton Sportartikel GmbH
180 Queen City Park Road 
Burlington, VT 05401
United States of America

Haller Strasse 111
6020 Innsbruck, Austria

This helmet is designed to protect impact caused by collision of head with an 
obstacle while doing skiing and snowboarding, it has passed EN 1077:2007 to 
show conformity to the EHSR of Regulation (EU) 2016/425 and Regulation 
(EU)2016/425 as brought into UK law and amended.

EN 1077:2007
Class A and Class B helmets are for alpine skiers, snowboarders and similar groups. Class 
A helmets o�er comparatively more protection. Class B helmets may o�er greater 
ventilation and better hearing, but protect a smaller area of the head and give a lesser 
degree of protection from penetration.

EU Type examination conducted by:
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
Noti�ed Body No. 0598

SGS United Kingdom Limited Rossmore Business Park Ellesmere 
Port South Wirral Cheshire CH65 3EN, Approved Body Number: 0120

Declaration of conformity could be found on the site: 
www.burton.com/conformity certi�cates 

This helmet is guaranteed from defects in workmanship and material for a period of 1 
year from the date of consumer purchase. If your Anon® helmet is damaged in an 
accident within 1 year from it’s date of purchase, Anon® may help you replace it. Please 
contact Anon® for program details.

Design and distributed by:

Burton Corporation
180 Queen City Park Road
Burlington, VT 05401
United States of America

Burton Sportartikel GmbH
Haller Strasse 111
6020 Innsbruck, Austria

Do użytku w niezmotoryzowanych rekreacyjnych sportach śnieżnych (takich jak 
snowboard, narciarstwo i inne sporty alpejskie). Kask może ulec uszkodzeniu w 
wyniku kontaktu z niektórymi substancjami (np. niektórymi rozpuszczalnikami, 
środkami czyszczącymi, tonikami do włosów itp.) i takie uszkodzenia mogą nie 
być widoczny. Do czyszczenia delikatnie wytrzyj tylko łagodnym mydłem i ciepłą 
wodą. Chociaż żaden kask nie jest w stanie zapobiec wszystkim obrażeniom 
głowy i może dojść do poważnych obrażeń lub śmierci, używanie kasku, branie 
lekcji, jazda w sposób odpowiedzialny i zgodny z własnymi umiejętnościami oraz 
zdrowy rozsądek mogą wspólnie zmniejszyć ryzyko obrażeń głowy. Aby 
zapewnić maksymalną ochronę, kask musi być dopasowany i przymocowany do 
głowy użytkownika zgodnie z instrukcją montażu producenta, która znajduje się 
w instrukcji obsługi. Po uderzeniu kask może ulec uszkodzeniu i nie będzie już w 
stanie chronić głowy przed przyszłymi uderzeniami. Uszkodzenia mogą nie być 
widoczne. Kask, który uległ uderzeniu, powinien zostać zwrócony producentowi 
do właściwej kontroli lub zniszczony i wymieniony.

Hełmy ulegają uszkodzeniu pod wpływem temperatury przekraczającej 62°C (ok. 
150°F). Ciemne pojazdy i torby do przechowywania mogą przekroczyć ten poziom 
w bardzo upalne dni. Hełmy uszkodzone przez ciepło będą miały losowo 
zniekształcone obszary, w których tekstura będzie szorstka i nierówna. W 
przypadku uszkodzenia kaski należy natychmiast zniszczyć i wymienić.

PROPOZYCJA 65 OSTRZEŻENIE: Ten produkt może zawierać substancję chemiczną, 
o której w stanie Kalifornia wiadomo, że powoduje raka, wady wrodzone lub inne 
szkodliwe skutki dla rozrodczości.

EN 1077:2007
Kaski klasy A i klasy B są przeznaczone dla narciarzy alpejskich, snowboardzistów i 
podobnych grup. Kaski klasy A zapewniają stosunkowo większą ochronę. Hełmy 
klasy B mogą zapewniać lepszą wentylację i lepszy słuch, ale chronią mniejszy obszar 
głowy i zapewniają mniejszy stopień ochrony przed penetracją.

Ten kask jest przeznaczony do ochrony przed uderzeniami spowodowanymi kolizją 
głowy z przeszkodą podczas jazdy na nartach i snowboardzie, przeszedł normę EN 
1077:2007 w celu wykazania zgodności z EHSR Rozporządzenia (UE) 2016/425 i 
Rozporządzenia (UE) 2016/ 425 w wersji wprowadzonej w prawie brytyjskim i 
zmienionej.

Badanie typu UE przeprowadzone przez:
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, Fl-00380 Helsinki, Finlandia
Jednostka noty�kowana nr 0598

SGS United Kingdom Limited Rossmore Business Park Ellesmere Port South Wirral 
Cheshire CH65 3EN, numer zatwierdzonego organu: 0120

Deklarację zgodności można znaleźć na stronie:
www.burton.com/certy�katy zgodności

Burton Corporation
180 Queen City Park Road
Burlington, VT 05401
United States of America

Burton Sportartikel GmbH
Haller Strasse 111
6020 Innsbruck, Austria

Na použitie pri nemotorizovaných rekreačných športoch na snehu (ako je 
snowboarding, lyžovanie a iné alpské športy.) Prilba sa môže poškodiť 
kontaktom s určitými látkami (napr. niektoré rozpúšťadlá, čistiace prostriedky, 
vlasové vody atď.) a takéto poškodenie môže nebyť viditeľný. Na čistenie 
jemne utrite iba jemným mydlom a teplou vodou. Aj keď žiadna prilba 
nemôže zabrániť všetkým zraneniam hlavy a môže dôjsť k vážnemu zraneniu 
alebo smrti, používanie prilby, vyučovanie, jazda zodpovedne a v rámci 
svojich schopností a zdravý rozum môžu spoločne znížiť riziko poranenia 
hlavy. Pre maximálnu ochranu musí byť prilba nasadená a pripevnená k hlave 
používateľa v súlade s montážnymi pokynmi výrobcu, ktoré sa nachádzajú v 
návode na použitie. Po náraze sa prilba môže poškodiť a už nebude schopná 
chrániť hlavu pred budúcimi nárazmi. Poškodenie nemusí byť viditeľné. 
Prilba, ktorá utrpela náraz, by mala byť vrátená výrobcovi na kompetentnú 
kontrolu alebo by mala byť zničená a vymenená.

Prilby sa môžu poškodiť, ak sú vystavené teplote vyššej ako 62ºC (približne 
150ºF). Tmavé vozidlá a úložné tašky to môžu vo veľmi horúcich dňoch 
prekročiť. Teplom poškodené prilby budú mať náhodne zdeformované 
oblasti, kde sa textúra javí ako bublinková a nerovnomerná. V prípade 
poškodenia je potrebné prilby zničiť a ihneď vymeniť.

NÁVRH 65 UPOZORNENIE: Tento výrobok môže obsahovať chemikáliu, o 
ktorej je v štáte Kalifornia známe, že spôsobuje rakovinu, vrodené chyby 
alebo iné poškodenie reprodukcie.

EN 1077:2007
Prilby triedy A a triedy B sú určené pre alpských lyžiarov, snowboardistov a 
podobné skupiny. Prilby triedy A ponúkajú porovnateľne väčšiu ochranu. Prilby 
triedy B môžu ponúkať väčšiu ventiláciu a lepší sluch, ale chránia menšiu oblasť 
hlavy a poskytujú menší stupeň ochrany pred prienikom.

Táto prilba je navrhnutá tak, aby chránila nárazy spôsobené kolíziami hlavy s 
prekážkou pri lyžovaní a snowboardovaní, prešla normou EN 1077:2007, aby 
preukázala zhodu s EHSR nariadenia (EÚ) 2016/425 a nariadenia (EÚ) 2016/ 425 v 
znení zákona Spojeného kráľovstva v znení neskorších predpisov.

Typovú skúšku EÚ vykonal:
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, Fl-00380 Helsinki, Fínsko
Noti�kovaná osoba č. 0598

SGS United Kingdom Limited Rossmore Business Park Ellesmere Port South Wirral 
Cheshire CH65 3EN, číslo schváleného orgánu: 0120

Vyhlásenie o zhode nájdete na stránke:
www.burton.com/certi�káty zhody

Burton Sportartikel GmbH
Haller Strasse 111
6020 Innsbruck, Austria

Pour une utilisation dans les sports de neige récréatifs non motorisés (tels que le 
snowboard, le ski et d'autres sports alpins.) Le casque peut être endommagé par le 
contact avec certaines substances (par exemple, certains solvants, nettoyants, 
toniques capillaires, etc.) et de tels dommages peuvent ne pas être visible. Pour 
nettoyer, essuyez doucement avec des savons doux et de l'eau tiède uniquement. 
Bien qu'aucun casque ne puisse prévenir toutes les blessures à la tête et que des 
blessures graves ou mortelles puissent survenir, l'utilisation d'un casque, la prise de 
cours, la conduite responsable et dans la limite de vos capacités et le bon sens 
peuvent, ensemble, réduire le risque de blessures à la tête. Pour une protection 
maximale, le casque doit être ajusté et �xé à la tête du porteur conformément aux 
instructions d'ajustement du fabricant, qui se trouvent dans le manuel du 
propriétaire. Après avoir reçu un impact, le casque peut être endommagé et ne plus 
être en mesure de protéger la tête contre de futurs impacts. Les dommages peuvent 
ne pas être visibles. Un casque qui a subi un impact doit être retourné au fabricant 
pour une inspection compétente ou être détruit et remplacé.

Les casques peuvent être endommagés s'ils sont exposés à une température 
supérieure à 62º C (environ 150º F). Les véhicules sombres et les sacs de rangement 
peuvent dépasser cela les jours très chauds. Les casques endommagés par la chaleur 
auront des zones dé�gurées au hasard où la texture apparaît pétillante et inégale. 
S'ils sont endommagés, les casques doivent être détruits et remplacés 
immédiatement.

PROPOSITION 65 AVERTISSEMENT : Ce produit peut contenir un produit chimique 
reconnu par l'État de Californie comme pouvant causer le cancer, des malformations 
congénitales ou d'autres troubles de la reproduction.

EN 1077:2007
Les casques de classe A et de classe B sont destinés aux skieurs alpins, aux planchistes et 
aux groupes similaires. Les casques de classe A o�rent comparativement plus de protection. 
Les casques de classe B peuvent o�rir une meilleure ventilation et une meilleure audition, 
mais protègent une zone plus petite de la tête et o�rent un degré de protection moindre 
contre la pénétration.

Ce casque est conçu pour protéger les impacts causés par les collisions de la tête avec un 
obstacle lors de la pratique du ski et du snowboard, il a passé la norme EN 1077:2007 pour 
montrer la conformité aux EHSR du règlement (UE) 2016/425 et du règlement (UE) 2016/ 
425 tel qu'introduit dans la législation britannique et modi�é.

Examen UE de type e�ectué par :
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, Fl-00380 Helsinki, Finlande
Organisme noti�é n° 0598

SGS United Kingdom Limited Rossmore Business Park Ellesmere Port South Wirral Cheshire 
CH65 3EN, numéro d'organisme agréé : 0120

La déclaration de conformité se trouve sur le site :
www.burton.com/certi�cats de conformité

Ce casque est garanti contre les défauts de fabrication et de matériaux pendant une 
période de 1 an à compter de la date d'achat par le consommateur. Si votre casque Anon® 
est endommagé lors d'un accident avec 1 an à compter de sa date d'achat, Anon® peut 
vous aider à le remplacer. Veuillez contacter Anon® pour les détails du programme.

Для использования в немоторизованных развлекательных зимних видах 
спорта (таких как сноуборд, катание на лыжах и других горных видах 
спорта). Шлем может быть поврежден при контакте с некоторыми 
веществами (например, некоторыми растворителями, чистящими 
средствами, тониками для волос и т. д.), и такое повреждение может не быть 
видимым. Для очистки аккуратно протирайте мягким мылом и только 
теплой водой. Хотя ни один шлем не может предотвратить все травмы 
головы и может привести к серьезной травме или смерти, использование 
шлема, уроки, ответственная езда в пределах ваших способностей и 
здравый смысл вместе могут снизить риск травм головы. Для максимальной 
защиты каска должна быть установлена   и прикреплена к голове 
пользователя в соответствии с инструкциями производителя по установке, 
которые находятся в руководстве пользователя. После удара шлем может 
быть поврежден и больше не сможет защитить голову от будущих ударов. 
Повреждения могут быть не видны. Каска, подвергшаяся удару, должна 
быть возвращена производителю для компетентной проверки или 
уничтожена и заменена.

Шлемы могут быть повреждены при воздействии температуры выше 62°C 
(около 150°F). Темные автомобили и сумки для хранения могут превысить 
это значение в очень жаркие дни. Шлемы, поврежденные тепловым 
воздействием, будут иметь случайные изуродованные области, где текстура 
кажется пузырчатой   и неровной. В случае повреждения каски должны быть 
уничтожены и немедленно заменены.

ПРЕДЛОЖЕНИЕ 65 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Этот продукт может содержать 
химическое вещество, известное в штате Калифорния как вызывающее рак, 
врожденные дефекты или другие нарушения репродуктивной функции..

Zur Verwendung bei nicht motorisierten Freizeit-Schneesportarten (zB 
Snowboarden, Skifahren und anderen Alpinsportarten) Der Helm kann durch 
den Kontakt mit bestimmten Substanzen (zB bestimmten Lösungsmitteln, 
Reinigungsmitteln, Haarwässern usw.) beschädigt werden und solche Schäden 
können auftreten nicht sichtbar sein. Zur Reinigung nur vorsichtig mit milder 
Seife und warmem Wasser abwischen. Auch wenn kein Helm alle 
Kopfverletzungen verhindern kann und es zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen kommen kann, können die Verwendung eines Helms, 
Unterrichtsstunden, verantwortungsbewusstes Fahren im Rahmen Ihrer 
Fähigkeiten und gesunder Menschenverstand das Risiko von Kopfverletzungen 
verringern. Für maximalen Schutz muss der Helm gemäß den Montageanweis-
ungen des Herstellers, die sich in der Bedienungsanleitung be£nden, am Kopf 
des Trägers angepasst und befestigt werden. Nach einem Aufprall kann der 
Helm beschädigt sein und den Kopf nicht mehr vor zukünftigen Aufprallen 
schützen. Schäden dürfen nicht sichtbar sein. Ein Helm, der einen Aufprall 
erlitten hat, sollte zur kompetenten Inspektion an den Hersteller 
zurückgeschickt oder zerstört und ersetzt werden.

Helme können beschädigt werden, wenn sie Temperaturen über 62 ºC (ca. 150 
ºF) ausgesetzt werden. Dunkle Fahrzeuge und Aufbewahrungstaschen können 
dies an sehr heißen Tagen überschreiten. Durch Hitze beschädigte Helme haben 
zufällig entstellte Bereiche, in denen die Textur sprudelnd und uneben 
erscheint. Beschädigte Helme sollten sofort zerstört und ersetzt werden.

PROPOSITION 65 WARNUNG: Dieses Produkt kann eine Chemikalie enthalten, 
von der bekannt ist, dass sie Krebs, Geburtsfehler oder andere reproduktive 
Schäden verursacht.

Für diesen Helm gilt eine Garantie von 1 Jahr ab Kaufdatum auf Verarbeitungs- und 
Materialfehler. Wenn Ihr Anon® Helm innerhalb von 1 Jahr nach dem Kaufdatum bei einem 
Unfall beschädigt wird, kann Anon® Ihnen helfen, ihn zu ersetzen. Bitte kontaktieren Sie 
Anon® für Programmdetails.

EN 1077:2007
Helme der Klassen A und B sind für alpine Skifahrer, Snowboarder und ähnliche Gruppen. Helme der 
Klasse A bieten vergleichsweise mehr Schutz. Helme der Klasse B bieten möglicherweise eine 
bessere Belüftung und ein besseres Gehör, schützen jedoch einen kleineren Bereich des Kopfes und 
bieten einen geringeren Schutz vor Durchdringung.

Dieser Helm wurde entwickelt, um Stöße zu schützen, die durch Kollisionen des Kopfes mit einem 
Hindernis beim Skifahren und Snowboarden verursacht werden. Er hat die EN 1077:2007 bestanden, 
um die Konformität mit der EHSR der Verordnung (EU) 2016/425 und der Verordnung (EU) 2016/ 425 
in der in britisches Recht eingebrachten und geänderten Fassung.

EU-Baumusterprüfung durchgeführt von:
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, Fl-00380 Helsinki, Finnland
Benannte Stelle Nr. 0598

SGS United Kingdom Limited Rossmore Business Park Ellesmere Port South Wirral Cheshire CH65 
3EN, Nummer der zugelassenen Stelle: 0120

Die Konformitätserklärung £nden Sie auf der Website:
www.burton.com/conformity certi£cate

Гарантия на этот шлем от дефектов изготовления и материала сроком на 1 год с 
момента покупки потребителем. Если ваш шлем Anon ® поврежден в результате 
несчастного случая в течение 1 года с даты покупки, Anon ® может помочь вам 
заменить его. Пожалуйста, свяжитесь с Anon ® для получения подробной информации 
о программе.

ЕН 1077:2007
Шлемы класса A и класса B предназначены для горнолыжников, сноубордистов и 
подобных групп. Шлемы класса А обеспечивают сравнительно большую защиту. Шлемы 
класса B могут обеспечивать лучшую вентиляцию и лучший слух, но защищают меньшую 
область головы и обеспечивают меньшую степень защиты от проникновения.

Этот шлем предназначен для защиты от ударов, вызванных столкновением головы с 
препятствием при катании на лыжах и сноуборде, он прошел EN 1077: 2007, чтобы 
показать соответствие EHSR Регламента (ЕС) 2016/425 и Регламента (ЕС) 2016/ 425, 
внесенный в закон Великобритании с поправками.

Экспертиза типа ЕС проводится:
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, Fl-00380 Хельсинки, Финляндия
Уполномоченный орган № 0598

SGS United Kingdom Limited Rossmore Business Park Ellesmere Port South Wirral 
Cheshire CH65 3EN, утвержденный номер органа: 0120

Декларацию о соответствии можно найти на сайте:
www.burton.com/conformity сертификаты

Ten kask jest objęty gwarancją na wady produkcyjne i materiałowe przez 
okres 1 roku od daty zakupu przez konsumenta. Jeśli kask Anon® ulegnie 
uszkodzeniu w wypadku w ciągu 1 roku od daty zakupu, Anon® może pomóc 
Ci go wymienić. Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat programu, 
skontaktuj się z Anon®.

Pro použití při nemotorizovaných rekreačních sněhových sportech (jako je 
snowboarding, lyžování a další alpské sporty.) Přilba může být poškozena 
kontaktem s určitými látkami (např. některými rozpouštědly, čisticími 
prostředky, vlasovými vodami atd.) a takové poškození může nebýt vidět. K 
čištění jemně otřete jemným mýdlem a pouze teplou vodou. I když žádná 
přilba nemůže zabránit všem zraněním hlavy a mohlo by dojít k vážnému 
zranění nebo smrti, používání přilby, absolvování lekcí, zodpovědná jízda v 
rámci svých schopností a zdravý rozum mohou společně snížit riziko 
poranění hlavy. Pro maximální ochranu musí být přilba nasazena a 
připevněna k hlavě uživatele v souladu s montážními pokyny výrobce, které 
jsou umístěny v uživatelské příručce. Po nárazu se může přilba poškodit a již 
nebude schopna chránit hlavu před budoucími nárazy. Poškození nemusí být 
viditelné. Přilba, která utrpěla náraz, by měla být vrácena výrobci ke 
kompetentní kontrole nebo by měla být zničena a vyměněna.

Přilby se mohou poškodit, pokud jsou vystaveny teplotě přesahující 62ºC 
(přibližně 150ºF). Tmavá vozidla a úložné tašky to mohou ve velmi horkých 
dnech překonat. Teplem poškozené helmy budou mít náhodně 
zdeformované oblasti, kde se textura jeví jako bublinatá a nerovnoměrná. 
Pokud jsou helmy poškozeny, měly by být zničeny a okamžitě vyměněny.

NÁVRH 65 VAROVÁNÍ: Tento produkt může obsahovat chemickou látku, o 
které je ve státě Kalifornie známo, že způsobuje rakovinu, vrozené vady nebo 
jiná poškození reprodukce.

Na tuto helmu se vztahuje záruka na vady zpracování a materiálu po dobu 1 roku od data 
nákupu spotřebitelem. Pokud se vaše přilba Anon® poškodí při nehodě do 1 roku od data 
zakoupení, Anon® vám ji může pomoci vyměnit. Pro podrobnosti o programu prosím 
kontaktujte Anon®.

EN 1077:2007
Přilby třídy A a třídy B jsou pro alpské lyžaře, snowboardisty a podobné skupiny. Přilby třídy 
A nabízejí srovnatelně větší ochranu. Přilby třídy B mohou nabízet lepší ventilaci a lepší 
sluch, ale chrání menší oblast hlavy a poskytují menší stupeň ochrany před průnikem.

Tato přilba je navržena tak, aby chránila nárazy způsobené srážkou hlavy s překážkou při 
lyžování a snowboardingu, prošla EN 1077:2007, aby prokázala shodu s EHSR nařízení (EU) 
2016/425 a nařízení (EU) 2016/ 425 ve znění zákona Spojeného království a ve znění 
pozdějších předpisů.

Typovou zkoušku EU provedl:
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, Fl-00380 Helsinki, Finsko
Noti�kovaná osoba č. 0598

SGS United Kingdom Limited Rossmore Business Park Ellesmere Port South Wirral Cheshire 
CH65 3EN, Číslo schváleného orgánu: 0120

Prohlášení o shodě lze nalézt na webu:
www.burton.com/certi�káty shody 
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